
GATT/AIR/1508 26 OCTOBER 1978 

SUBJECT: COMMITTEE ON BALANCE-OF-PAYMENTS RESTRICTIONS 

1. THE MEETING OF THE COMMITTEE ON BALANCE-OF-PAYMENTS 
RESTRICTIONS PREVIOUSLY SCHEDULED FROM 8 TO 17 NOVEMBER 1978 
(GATT/AIR/1481), HAS BEEN CHANGED AS FOLLOWS: 

14 NOVEMBER 10 A.M. BRAZIL (FULL CONSULTATION) 

17 NOVEMBER 10 A.M. BANGLADESH, GHANAV KOREA, TUNISIA, 
YUGOSLAVIA (ARTJXAE XVIII: 12(B) 
SIMPLIFIED PROCEDURES L/3772/REV.1) 

21 NOVEMBER 9.30 A.M. INDIA (FULL ̂ QNSULTATION) 

ADOPTION OF REPORTS WILL TAKE PLACE INJUJEWEEK OF 27 NOVEMBER. 

2. MEMBERS OF THE COMMITTEE AND OTHER CONTRACTING PARTIES AND 
INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATIONS WISHINVTO BE REPRESENTED BY 
OBSERVERS ARE REQUESTED TO INF0RM/4Ê AS SOON AS POSSIBLE OF THE 
NAMES OF THEIR REPRESENTATIVES. I V 
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T^gNS^A OBJET: COMITE DES RESTRICTIONS' A L'IMPORTATION (BALANCE 
DES PAIEMENTS) . 

1. LA REUNION DU COMI/f̂  DES RESTRICTIONS A L'IMPORTATION 
(BALANCE DES PAIEMENT9§>QUI DEVAIT AVOIR LIEU DU 8 AU 
17 NOVEMBRE 1978 (GATT/MR/1481 ), SE TIENDRA MAINTENANT 
SUIVANT LE CALENDRLÉRTKI-APRES: 

14 NOVEMBRE lOsJ}PURES BRESIL (CONSULTATION APPROFONDIE) 

17 NOVEMBRE ÎOJ HEURES BANGLADESH, COREE, GHANA, TUNISIE, 
YOUGOSLAVIE (ARTICLE XVIII:12 B) 
PROCEDURES SIMPLIFIEES 
L/3772/REV.1) 

21 NOVEMBRE 9H.30 INDE (CONSULTATION APPROFONDIE) 

L'ADOPTION DES RAPPORTS SE FERA DANS LA SEMAINE COMMENÇANT 
LE 27 NOVEMBRE. 

2. LES MEMBRES DU COMITE, AINSI QUE LES AUTRES PARTIES 
CONTRACTANTES ET LES ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES QUI 
DESIRERAIENT SE FAIRE REPRESENTER PAR DES OBSERVATEURS, SONT 
PRIES DE ME FAIRE CONNAITRE LE PLUS TOT POSSIBLE LES NOMS DE 
LEURS REPRESENTANTS. 
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